
MENU

COUVERT

Seleção de pão, tostas com flôr de sal, manteiga e 
azeite
Bread selection, toasts with “fleur du sel”, butter and 
olive oil

4,00€

PARA PICAR  |  TAPAS

Tosta de alho      
Garlic toast   

4,50€

Pica-pau de novilho     
Sautéed sirloin beef with pickles

15,00€

Asinhas de frango com molho picante 
Spicy chicken wing

9,50€

Tosta pulled pork  
Pulled pork toast

9,90€

Escolha portuguesa - rissóis de camarão, leitão e 
alheira
Portuguese choise - shrimp rissoles, portuguese 
game sausage and suckling pig

9,00€

Branco ou rosé tranquilo Delicado & Leve
Delicate & Light still white or rosé

ENTRADAS  |  STARTERS

Tártaro de novilho (novilho, alcaparras, chalota, 
gema de ovo, tostas e tártaro)
Beef tartar (beef capers, shallot, egg yolk, toasts and 
tartar)

17,50€

SOPA  |  SOUP

Creme de legumes
Creamy vegetable soup

6,50€

Sopa de cebola gratinada com rabo de boi e 
cogumelo
Gratin onion soup with oxtail and mushroom

9,90€

Branco ou rosé tranquilo Delicado & Leve ou Frutado & Vibrante
Delicate & Light or Fruity & Vibrant still white or rosé 

Tártaro de atum (atum fresco, tostas, molho 
asiático, maionese de wasabi e sésamo)
Tuna tartar (fresh tuna, toasts asian sauce, wasabi 
mayonnaise and sesame)

19,00€

Salmão marinado, funcho e sweet chili                                    
Marinated salmon, fennel and sweet chili

16,00€

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte  
o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido.
If you have any concerns regarding food allergies, please alert your server prior  
to ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser  
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Este 
estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or  
unused by the client. Complaints book available.

Harmonização de vinhos sugerida  |  Wine pairing recommendation

PREÇOS EM EUROS COM IVA À TAXA LEGAL EM VIGOR  |  PRICES IN EUROS WITH VAT  INCLUDED

Branco ou rosé tranquilo Frutado & Vibrante ou Aromático & Aveludado
Fruity & Vibrant or Aromatic & Mellow still white or rosé wine

PARA PARTILHAR |  TO SHARE

Tábua de presunto (presunto, tostas e pickles)
Smoked ham board (smoked ham, toasts and 
pickles) 

19,50€

Entrecosto com molho barbecue e cebola frita
Pork ribs with barbecue sauce and fried onion

17,40€

Tábua de queijos regionais, tostas e doce 
Regional cheese board, toasts and jam

19,50€

Camembert folhado e puré de maçã 
Camembert wraped in puff pastry and apple puree

15,00€

Carpaccio de novilho, parmesão e pesto
Beef carpaccio, parmesan and pesto

13,25€



MENU

SALADAS  |  SALADS 

Salada césar (alface, molho césar, croutons de pão, 
lascas de parmesão e bacon)
Caesar salad (lettuce, caesar sauce, bread croutons, 
parmesan and bacon)

14,50€

SNACKS

Tosta mista em pão saloio
Cheese and ham toast in rustic bread

9,90€

Branco ou rosé tranquilo Delicado & Leve ou Frutado & Vibrante
Delicate & Light or Fruity & Vibrant still white or rosé 

Harmonização de vinhos sugerida  |  Wine pairing recommendation

Tinto tranquilo Frutado & Encorpado ou Aromático & Suave
Fruity & Medium Bodied or Aromatic & Supple still red

Salada césar de frango (alface, molho césar, croutons 
de pão, lascas de parmesão, frango e bacon)
Chicken caesar salad (lettuce, caesar sauce, bread 
croutons, parmesan, chicken and bacon)

15,50€

Salada césar de camarão (alface, molho césar, 
croutons de pão, lascas de parmesão, camarão e 
bacon)
Shrimp caesar salad (lettuce, caesar sauce, bread 
croutons, parmesan, shrimp and bacon)

17,25€

Salada de rosbife (rosbife, mescla de alfaces, molho 
de mostarda, pêra e nozes caramelizadas)
Roast beef salad (roast beef, lettuce mesclun, 
mustard sauce, pear and caramelized walnuts)

18,00€

Salada de queijo de cabra (queijo de cabra, abóbora 
assada, doce de abóbora e mescla de alfaces)
Goat cheese salad (goat cheese, roasted pumpkin, 
pumpkin jam and lettuce mesclun)

14,50€

Sanduíche de queijo e fiambre
Cheese and ham sandwich

8,80€

Sanduíche de frango
Chicken sandwich

14,00€

Sanduíche de presunto
Smoked ham sandwich

15,50€

MASSAS  |  PASTA

Tagliatelle fresca com pesto
Fresh tagliatelle with pesto

17,50€

Tagliatelle fresca à napolitana
Fresh neapolitan tagliatelle

17,50€

Tagliatelle fresca à bolonhesa
Fresh bolognese tagliatelle

17,50€

Tagliatelle fresca com gambas e legumes asiáticos
Fresh tagliatelle with prawns and asian vegetables

22,50€

Sanduíche de rosbife
Roast beef sandwich

18,00€

Prego Angus em bolo do caco com manteiga de alho 
Angus steak sandwich in “bolo do caco” with garlic 
butter

18,00€

Prego do lombo em bolo do caco com manteiga de
alho
Tenderloin steak sandwich in “bolo do caco”  with garlic 
butter

22,50€

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte  
o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido.
If you have any concerns regarding food allergies, please alert your server prior  
to ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser  
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Este 
estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or  
unused by the client. Complaints book available.

PREÇOS EM EUROS COM IVA À TAXA LEGAL EM VIGOR  |  PRICES IN EUROS WITH VAT  INCLUDED

Todos os snacks são servidos com batatas fritas e 
maionese de alho.
All snacks are served with french fries and garlic 
mayonnaise.



Tinto tranquilo Frutado & Encorpado ou Aromático & Suave
Fruity & Medium Bodied or Aromatic & Supple still red

Hamburguer West 200g (black angus, alface, 
tomate, queijo, bacon e cornichon)
West Burger 200g (black angus, lettuce, tomato, 
cheese, bacon and cornichon)

18,50€

Hamburguer West BBQ 200g (black angus, alface, 
tomate, cornichon, bacon e cebola frita)
West BBQ Burger 200g (black angus, lettuce, tomato, 
cornichon, bacon and fried onion)

18,50€

Hamburguer Big West 300g (black angus, alface, 
tomate, cornichon, queijo e bacon)
Big West Burger 300g (black angus, lettuce, tomato, 
cornichon, cheese and bacon)

21,00€

MENU

HAMBURGUER |  BURGER

Harmonização de vinho sugerida  |  Wine pairing recommendation

Chambão de borrego, puré de batata, tomate cherry 
e bimis
Lamb shank, mashed potatoes, cherry tomatoes and 
bimis

25,00€

Tinto tranquilo Aromático & Suave
Aromatic & Supple still red

Bife da vazia à Portuguesa com batata frita às 
rodelas
Sirloin steak with portuguese sauce and potato 
chips

29,00€

Polvo, puré de pimentos e chimichurri
Octopus, mashed peppers and chimichurri

27,50€

Tinto tranquilo Frutado & Encorpado ou Aromático & Suave
Fruity & Medium Bodied or Aromatic & Supple still red

Branco ou rosé Frutado & Vibrante ou Aromático & Aveludado
Fruity & Vibrant or Aromatic & Mellow still white or rosé 

PRATOS PRINCIPAIS |  MAIN COURSES

Garoupa, batata com ervas frescas e legumes 
salteados
Grouper, potato with fresh herbs and sautéed 
vegetables

26,00€

Branco ou rosé tranquilo Aromático & Aveludado
Aromatic & Mellow still white ou rose

Portubello assado, legumes de época e jus de 
beterraba
Roasted portubello, season vegetables and betroot jus

12,50€

Branco ou rosé Frutado & Vibrante ou Aromático & Aveludado
Fruity & Vibrant or Aromatic & Mellow still white or rosé 

Surf’n’turf (tornedó de novilho, camarão, espargos, 
batata frita e molho bearnês) 
Surf'n'turf (beef tournedos, shrimp, asparagus, french 
fries and bearnaise sauce)

35,00€

Tinto tranquilo Frutado & Encorpado ou Aromático & Suave
Fruity & Medium Bodied or Aromatic & Supple still red

Todos os hamburgeres são servidos com batatas 
fritas e maionese de alho.
All burgers are served with french fries and garlic 
mayonnaise.

Hamburguer de frango 200g (frango, alface, tomate, 
cornichon e maionese de açafrão e alcaparras)
Chicken burger 200g (chicken, lettuce, tomato, 
cornichon with saffron and capers mayonnaise)

17,50€

Hamburguer de beterraba 170g (beterraba, alface, 
tomate e cornichon)
Beetroot burger 170g (beetroot, lettuce, tomato and 
cornichon)

15,50€

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte  
o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido.
If you have any concerns regarding food allergies, please alert your server prior  
to ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser  
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Este 
estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or  
unused by the client. Complaints book available.

PREÇOS EM EUROS COM IVA À TAXA LEGAL EM VIGOR  |  PRICES IN EUROS WITH VAT  INCLUDED



Tinto tranquilo Frutado & Encorpado ou Aromático & Suave
Fruity & Medium Bodied or Aromatic & Supple still red

Filete de Robalo
Seabass fillet

29,50€

Entrecôte maturado 350g
Dry aged entrecote 350g

33,00€

Lombo de novilho 
Tenderloin Beef

30,00€

Franguinho com salada de tomate algarvia e molho 
piri-piri
Chicken with “Algarve” style tomato salad and 
piri-piri sauce

19,50€

MENU

NA GRELHA |  FROM THE GRILL

Harmonização de vinho sugerida  |  Wine pairing recommendation

GUARNIÇÕES |  SIDE DISHES

Tomahawk (2 pessoas)
Tomahawk (2 people)

79,00€

Batata frita
French fries

3,50€

Batata doce frita
Sweet potato fries

3,50€

Arroz
Rice

3,50€

Legumes salteados
Sautéed vegetables

3,50€

Salada de tomate
Tomato salad

3,50€

Salada mista
Mixed salad

3,50€

Batata salteada
Sautéed potato

3,50€

Puré de batata
Mashed potatoes

3,50€

MOLHOS |  SAUCES

Barbecue
Barbecue

Chimichurri
Chimichurri

Bearnês
Bearnaise

Jus de vitela
Veal Jus

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte  
o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido.
If you have any concerns regarding food allergies, please alert your server prior  
to ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser  
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Este 
estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or  
unused by the client. Complaints book available.

PREÇOS EM EUROS COM IVA À TAXA LEGAL EM VIGOR  |  PRICES IN EUROS WITH VAT  INCLUDED

Branco ou rosé Frutado & Vibrante ou Aromático & Aveludado
Fruity & Vibrant or Aromatic & Mellow still white or rosé 



MENU

SOBREMESAS  |  DESSERTS

Harmonização de vinho sugerida  |  Wine pairing recommendation

Pastel de nata do West Cliffs
Portuguese custard tart by West Cliffs

9,50 

Bolo de chocolate sem glúten
Gluten-free chocolate cake

8,50€

Cheesecake de requeijão e cerejas
Curd cheesecake and cherries

8,50€

Vinho de sobremesa Aromático & Doce
Aromatic & Sweet dessert wine

Vinho de sobremesa Frutado & Doce
Fruity & Sweet dessert wine

Brownie de chocolate e gelado de baunilha
Chocolate brownie and vanilla ice cream

8,50€

Vinho de sobremesa Aromático & Doce
Aromatic & Sweet dessert wine

Seleção de fruta laminada
Selection of sliced fruit

8,80€

Creme brûlèe de mandarina e tomilho
Mandarin crème brûlèe and thyme

8,50€

Vinho de sobremesa Aromático & Doce
Aromatic & Sweet dessert wine

Vinho de sobremesa Frutado & Doce
Fruity & Sweet dessert wine

Vinho de sobremesa Frutado & Doce
Fruity & Sweet dessert wine

Se tiver algum problema relacionado com alergias alimentares, por favor alerte  
o seu empregado de mesa antes de fazer o seu pedido.
If you have any concerns regarding food allergies, please alert your server prior  
to ordering.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser  
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Este 
estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
No dish, food or drink, including couvert can be charged if not requested or  
unused by the client. Complaints book available.

PREÇOS EM EUROS COM IVA À TAXA LEGAL EM VIGOR  |  PRICES IN EUROS WITH VAT  INCLUDED

MENU CRIANÇAS  |  KIDS MENU
Creme de legumes
Creamy vegetable soup

5,30€ 

Bifinho de novilho (bife do lombo de novilho e 
batata frita)
Beefsteak (beef and french fries)

12,70€

Nuggets de frango e batata frita
Chicken nuggets and french fries 

10,80€

Peito de frango grelhado e batata frita
Grilled chicken breast

10,50€

Hamburguer e batata frita
Burger and french fries

12,70€

Douradinhos e batata frita
Fish fingers and french fries

10,80€

Menu Crianças exclusivo para crianças até aos 11 anos de idade | Kids Menu available only for children until 11 years old


